REPORT ON THE PREPARATION OF THE THIRD IRISH LANGUAGE SCHEME 

2015 – 2018
This report outlines the consultation process and the main changes made to the draft Scheme. Copies of the two submissions received are provided at the end. 
In accordance with section 14(3) of the Act, language schemes remain in force for a period of 3 years or until such time as a new scheme is confirmed by the Minister for Arts, Heritage and the Gaeltacht, whichever is the later.

South Dublin County Council is eager to implement an Irish Language Scheme that will offer quality services for our Irish speaking citizens and visitors to our County. Since the introduction of the first scheme in 2009, the council has made significant progress in the provision of services in Irish. The current scheme (2012- 2015) expires on the 31st July 2015. 
Note re Draft Scheme: The English Version is the original version of the Scheme but once noted the scheme will be translated and available bilingually.  

PREPARATION AND CONTENT OF THE SCHEME 
South Dublin County Council published a notice of intention to prepare a draft scheme in local newspapers, on www.sdcc.ie and www.athcliaththeas.ie  and social media on 21st May, 2015. This notice was also circulated to the elected members of the council. There was a four week consultation period ending on the 18th June, 2015. Two submissions were received during the consultation period from Àras Chrónáin, Ionad Cultúrtha and Conradh na Gaeilge. 

South Dublin County Council is guided by the principles that the provision of Irish language services should be based on:

· the underlying level of demand for specific services in the Irish language,

· the importance of a proactive approach to the provision of such services, and 

· the resources, including human and financial resources, and the capacity of South Dublin County Council to develop or access the necessary language capability. 

This scheme complements the principles of Quality Customer Service and our Customer Charter. It has been formulated with the intention of ensuring that all relevant obligations under the Official Languages Act by South Dublin County Council will be fully addressed on an incremental basis.
SUMMARY OF MAIN CHANGES 
Chapter 1 – Introduction and Background

Includes an introduction, outline of the preparation of the scheme including the consultation process, and the Commencement date of the Scheme, which will be provided once the Minister for Arts, Heritage and the Gaeltacht has approved the scheme. The draft scheme must be submitted to the Minister by the 1st August 2015.

Chapter 2- Council Structure 

Updated County Profile and Council Structure changed to reflect the increase in elected members following local elections in 2014 together with the new corporate plan and the new Directorates.
Chapter 3- Services that are currently provided in Irish/Bilingually

This section serves as a progress report on the implementation of the first two Irish Language Schemes and lists everything that is currently available to support and encourage use of the Irish language.
Chapter 4 – Enhancing provision of Irish Language Services
This section outlines some of the main actions and services that will be delivered through the implementation of this scheme. In summary these are:

· Greater emphasis on customer care unit using every day greeting in Irish to customers and inclusion of a protocol for dealing with customers who wish to do their business in Irish.

· Regular views of recorded voice messages to ensure compliance with the act following the audit of local authorities last year by the commissioner  

· Inclusion of our public meetings policy

· Review of stationery in view of the introduction of Eircodes

· Land use Planning and  Transportation SPC looking at protocol for place naming in the county and a commitment to the Irish language in this protocol 

· Inclusion of An Teanga Beo- Living Language strand as part of the 2016 commemorations

The other areas including signage, communications oral /written and publications are responsibilities and clearly outlined in the act and we have to ensure compliance with these requirements.

Chapter 5 - Improving Language Capability

There is a greater commitment to consideration of Irish Language skills in the assignment and training and development of staff from a HR policy view.
Chapter 6 - Responsibility, Monitoring and Review 

Clearer guidelines are provided in relation to relation in to responsibility for implementing the scheme, monitoring compliance with the act and reporting procedures with the inclusion of performance measurement outlined in Appendix A.

There is also inclusion of a reporting role to the Arts Culture, Gaeilge and Libraries SPC and of a complaints procedure that wasn’t in the last scheme.
Chapter 7- Publishing of Agreed Scheme

The publishing of the Scheme is prescribed but there is a commitment to work actively to raise awareness both of our responsibilities under the Official Languages Act and to encourage the use of the Irish language to all staff and customers.

Appendix 1 - Performance Indicators
This section is a new addition to the Scheme and sets out 7 new performance indicators to guide implementation of the scheme and monitor use of the Irish language. 
SUBMISSION 1 RECEIVED FROM ÁRAS CHRÓNÁIN
Aighneachtaí ó Mhuintir Chrónáin Teo, Áras Chrónáin Ionad Cultúir, Cluain Dolcáin, Baile Átha Cliath 22 do Comhairle Contae Átha Cliath Theas le haghaidh an Ullmhúcháin do Dhréachtscéim Teanga 2015 – 2018.
· Comharthaíocht: Go mbeidh an Ghaeilge le feiceáil i ngach aon ghné de shaol pobail Átha Cliath Theas; sofheicthe i gcomharthaíocht ar fud Contae Átha Cliath Theas; infheicthe in oifigí, áiseanna, acmhainní agus gnó i bhfeidhmiú laethúil an Chomhairle agus idirghníomhaíocht na Comhairle leis an bpobal.

· Gaeilge Labhartha: Go mbeidh an Ghaeilge labhartha á cur chun cinn agus á forbairt i gcónaí i saol laethúil na Comhairle agus ar fud an Chontae.

· Oifigeach Gaeilge lánaimseartha: Go mbeidh Oifigeach Gaeilge lánaimseartha ag feidhmiú sa Chomhairle ag forbairt, ag cur chun cinn agus ag déanamh monatóireacht ar úsáid agus ar fheiceálacht na Gaeilge sa Chontae agus ag cinntiú go bhfuil Comhairle Chontae Átha Cliath Theas ag comhlíonadh a gcuid dualgais i dtaobh Acht na dTeangacha Oifigiúla 2003 maidir leis an nGaeilge.

· Oifigeach Forbartha Gaeilge lánaimseartha: Go mbeidh Oifigeach Forbartha Gaeilge lánaimseartha ag feidhmiú sa Chomhairle ag cuidiú leis an bpobal agus le gnóthaí chun an Ghaeilge feiceálach agus labhartha a fhorbairt agus a chur chun cinn.

· Tacaíocht d’Eagrais Phobal: Go dtabharfaidh an Chomhairle tacaíocht d’institiúidí agus do thionscnaimh Ghaeilge sa Chontae (msh: Áras Chrónáin Ionad Cultúir), eagrais phobail Ghaeilge (msh: Muintir Chrónáin, Gaelphobal Thamhlachta), Gaelscoileanna agus gnáth scoileanna, eagrais phobail agus gnóthaí chun an Ghaeilge fheiceálach, an Ghaeilge labhartha agus imeachtaí Gaeilge a fhorbairt agus a chur chun cinn.

· Líonraí Gaeilge: Go dtabharfaidh an Chomhairle tacaíocht d’aon bhaile faoina dlínse atá ag iarraidh stádas ‘Líonra Gaeilge’ (Acht na Gaeltachta 2012 Alt 11) a bhaint amach.

· Féile SnaGÁCT: Go n-oib21róidh an Chomhairle i gcomhpháirtíocht le hÁras Chrónáin Ionad Cultúir ag forbairt agus ag méadú féile Sheachtain na Gaeilge Átha Cliath Theas agus go gcuirfear an tacaíocht agus na hacmhainní cuí curtha ar fáil chuige sin.

· Féilte agus Imeachtaí Gaeilge Eile: Go mbeidh comhpháirtíocht agus comhoibriú idir an Chomhairle agus eagrais Gaeilge agus pobail chun féilte agus imeachtaí Gaeilge a mhealladh chuig an gContae (msh: Oireachtas na Gaeilge, Scór, Siansa, Glór na nGael, Fleadh Cheoil na hÉireann, srl) agus imeachtaí agus féilte nua a fhorbairt sa Chontae.

Tá dualgas ar Chomhairle Chontae Átha Cliath Theas: 

· A chinntiú gur i nGaeilge a fhreagraítear comhfhreagras (tríd an gcóras poist nó go leictreonach) a sheoltar i nGaeilge chuig comhlachtaí poiblí (Alt 9(2) den Acht). 

· A chinntiú nuair atá faisnéis á soláthar don phobal i gcoitinne nó d’aicme den phobal i gcoitinne tríd an bpost nó go leictreonach (mar shampla cora poist) gur i nGaeilge nó go dátheangach atá an chumarsáid sin (Alt 9(3) den Acht). 

Na doiciméid seo a leanas a fhoilsiú go comhuaineach i nGaeilge agus i mBéarla: 

· aon doiciméad ina leagtar amach tograí beartais phoiblí; • aon tuarascáil bhliantúil; 

· aon chuntas iniúchta nó ráiteas airgeadais; 

· aon ráiteas straitéise atá déanta faoin Acht um Bainistíocht na Seirbhíse Poiblí 1997; 

· aon doiciméad a fhorordaíonn an tAire Ealaíon, Oidhreachta agus Gaeltachta (i gcomhar le hAirí eile, más cuí) go bhfuil tábhacht mhór phoiblí ag baint leis (Alt 10 den Acht). 

· Tá dualgas reachtúil ar Chomhairle Chontae Átha Cliath Theas feidhmiú de réir na Rialachán atá déanta ag an Aire Ealaíon, Oidhreachta agus Gaeltachta maidir le húsáid na Gaeilge i gcomharthaí, stáiseanóireacht agus fógairtí taifeadta béil (Alt 9(1) den Acht).

Deimhníonn Acht na dTeangacha Oifigiúla go bhfuil na cearta seo a leanas ag an bpobal i gContae Átha Cliath Theas: 

· Tá sé de cheart ag an bpobal a bheith ag súil go gcloífidh comhlachtaí poiblí le haon rialachán a dhéantar faoin Acht seo i dtaca le húsáid na Gaeilge i gcomharthaíocht, stáiseanóireacht agus fógairtí taifeadta béil (Alt 9(1) den Acht). 

· Tá sé de cheart ag an bpobal freagraí a fháil i nGaeilge ó chomhlachtaí poiblí ar chomhfhreagras tríd an bpost nó trí ríomhphost a scríobhtar sa teanga sin (Alt 9(2) den Acht). Tá sé de cheart ag an bpobal a bheith ag súil go gcuirfidh comhlachtaí poiblí faisnéis (mar shampla cora poist) chuig an bpobal i gcoitinne nó chuig aicme den phobal i gcoitinne, tríd an bpost nó trí ríomhphost, i nGaeilge nó go dátheangach (Alt 9(3) den Acht). 

· Tá sé de cheart ag an bpobal a bheith ag súil go bhfoilseoidh comhlachtaí poiblí doiciméid thábhachtacha ar leith, atá deimhnithe sa reachtaíocht, go comhuaineach i nGaeilge agus i mBéarla, ina measc, aon doiciméad ina leagtar amach tograí beartais phoiblí, aon tuarascáil bhliantúil, aon chuntas iniúchta nó ráiteas airgeadais, agus ráitis straitéise áirithe (Alt 10 den Acht). 

· Tá sé de cheart ag duine aon ghnó a bheadh aige nó aici os comhair Thithe an Oireachtais nó os comhair coistí, fochoistí agus/nó comhchoistí de chuid an Oireachtais a dhéanamh trí Ghaeilge (Alt 6 den Acht).

· Tá sé de cheart ag an bpobal a bheith in ann leas a bhaint as gach seirbhís trí Ghaeilge atá comhaontaithe i scéim teanga ag comhlachtaí poiblí. 
Submissions from Mhuintir Chrónáin Teo, Áras Chrónáin Ionad Cultúir, Cluain Dolcáin, Baile Átha Cliath 22 to South Dublin County Council  for the Preparation of a Draft Irish Language Scheme 2015 – 2018.
· Signage: Promote the visual Irish Language in all aspects of community life in South Dublin County; visible in all signage throughout South Dublin County; visible in the offices, facilities, and on resources/assets and in the day to day life of the Council and all interactions with the community. (Official Languages Act)

· Spoken Irish: Actively promote and develop visual and spoken Irish as a living part of community life with the Council. 

· Full-Time Irish Language Officer: Engage a full-time Irish Language Officer to actively develop and promote the visual and spoken language within the Council and throughout the county and to monitor and ensure that the Council are fulfilling the obligations in relations to their Scéim teanga and the Official Languages Act.

· Full-Time Irish Language Development Officer: Engage a full-time Irish Language Development Officer who will promote and support the community and businesses in increasing the visual and spoken use of the Irish Language.

· Support to Community Organisations: Support Irish Language institutes and projects within the County (e.g. Áras Chrónáin Ionad Cultúir), Irish Language community organisations (e.g. Muintir Chrónáin, Gaelphobal Thamhlachta), All-Irish Language Schools and mainstream schools, community organisations and businesses in promoting Irish as a visual and actively used language. 

· ‘Irish Network ‘Status: Support areas within South Dublin County who aspire to achieve ‘Irish Network’-‘Líonra Gaeilge Status’ (Gaeltacht Act 2012, Section 11).

· SnaGÁCT Festival: Work in conjunction with Áras Chrónáin Ionad Cultúir in developing, promoting and increasing the annual Irish Language Festival in the County- SnaGÁCT (Seachtain na Gaeilge Átha Cliath Theas) and in providing the attendant necessary resources and support. 

· Other Irish Language Festivals & Events: Actively work in partnership with Irish Language Organisations and other organisations in attracting Irish Language Events and Festivals to the County (e.g. Oireachtas na Gaeilge, Scór, Siansa, Glór na nGael, Fleadh Cheoil na hÉireann, etc) and to actively assist in growing and developing new Irish Language Festivals and Events in the County.

South Dublin County Council must:

· Ensure that correspondence (by post or email) sent to them in Irish is replied to in Irish (Section 9(2) of the Act). 

· Ensure that when information is provided to the public in general or to a class of the public in general via post or email (for example mail shots) that the communication is in Irish or bilingual (Section 9(3) of the Act). 

Publish the following documents simultaneously in Irish and English: 

· any document setting out public policy proposals;

· any annual report; • any audited accounts or financial statement; 

· any strategy statement prepared under the Public Service Management Act 1997; 

· any document of major public importance prescribed by the Minister for Arts, Heritage and Gaeltacht in conjunction with other Ministers, if appropriate (Section 10 of the Act).

· South Dublin County Council have a statutory duty to comply with Regulations made by the Minister for Arts, Heritage and Gaeltacht regarding the use of Irish in signs, stationery and recorded oral announcements (Section 9(1) of the Act).

The Official Languages Act confirms that the public has the following rights within South Dublin County: 

· The public has the right to expect that public bodies will comply with any regulations made under this Act in relation to the use of Irish in signage, stationery and recorded oral announcements (Section 9(1) of the Act). 

· The public has the right to receive replies in Irish from public bodies to correspondence by post or by email written in that language (Section 9(2) of the Act). 

· The public has the right to expect that public bodies will send information (for example mail shots) by post or email to the public in general or to a class of the public in general in Irish or bilingually (Section 9(3) of the Act). 

· The public has the right to expect that public bodies will publish certain key documents, confirmed in the legislation, simultaneously in Irish and English including any document setting out public policy proposals, any annual report, any audited accounts or financial statement, and particular strategy statements (Section 10 of the Act). 

· The public has the right to avail of all services in Irish agreed by public bodies in language schemes. 

SUBMISSION 2 RECEIVED FROM CONRADH NA GAEILGE
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Aighneacht ó Chonradh na Gaeilge 

chuig 

Comhairle Contae Baile Átha Cliath Theas

maidir le 

Scéim Teanga faoi 

18 Meitheamh 2015

Réamhrá
Is é Conradh na Gaeilge fóram daonlathach phobal na Gaeilge agus saothraíonn an eagraíocht ar son na teanga ar fud na hÉireann uile agus timpeall na cruinne. 

Is í príomhaidhm na heagraíochta an Ghaeilge a athréimniú mar ghnáth-theanga na hÉireann. 

Ó bunaíodh é ar 31 Iúil 1893 tá baill an Chonartha gníomhach ag cur chun cinn na Gaeilge i ngach gné de shaol na tíre, ó chúrsaí dlí agus oideachais go forbairt meán cumarsáide agus seirbhísí Gaeilge. Músclaíonn an mhóreagraíocht seo pobal na hÉireann, tugann sí tuiscint úrnua dúinn ar ár n-oidhreacht luachmhar agus cothaíonn sí meas ionainn ar an gcultúr Gaelach. 

Tá Conradh na Gaeilge roghnaithe ag Foras na Gaeilge, an foras trasteorann ag feidhmiú ar son an dá Rialtas thuaidh agus theas leis an nGaeilge a chur chun cinn, mar cheann de na sé cheanneagraíocht atá maoinithe acu leis an nGaeilge a fhorbairt ar oileán na hÉireann.  Go príomha, tá Conradh na Gaeilge roghnaithe le tabhairt faoi chosaint teanga, ionadaíocht agus ardú feasachta ar an nGaeilge.
Tá 180 craobh agus iomaí ball aonair ag Conradh na Gaeilge, agus bíonn baill uile an Chonartha ag saothrú go dian díograiseach chun úsáid na Gaeilge a chur chun cinn ina gceantair féin.  Tá  breis eolais faoi obair an Chonartha le fáil ag www.cnag.ie.

Seo a leanas roinnt moltaí ar an dóigh gur féidir úsáid na Gaeilge a éascu agus a spreagadh:

1. Oifigeach Gaeilge 
2. Suíomh Idirlín

3. Na meáin sóisialta

4. Cáipéisí agus Bileoga Eolais

a. Cáipéisí

b. Bileoga Eolais agus Eile

5. Baill Foirne

a. Aitheantas

b. Oiliúint 

c. Earcaíocht

d. Láthair Oibre

6. Córas Teagmhála

a. Ríomhphost

b. Córas Gutháin

c. Comhfhreagras

7. Ócáidí Poiblí
a. Ionaid Gaeilge 
b. Seastáin agus Comharaíocht

c. Óráidí agus Agallaimh 
8. Sráidainmneacha agus Logainmneacha
9. Sampla na Breataine Bige
Moltaí

1. Oifigeach Gaeilge

Tá sé fíor-thábhachtach go bhfostaíonn an Comhairle Oifigeach Gaeilge lánaimseartha a luaithe agus is féidir.  Tá an ról seo de dhíth le cinntiú go ndéantar freastail ceart ar mhiantaí phobal na Gaeilge sa Chomhairle.  Ó a cuireadh deireadh leis an phost seo sa Chomhairle, tá bearna ollmhór ann san obair atá an Comhairle ábalta a dhéanamh maidir le cúrsaí Gaeilge, agus ba chóir an post seo a líonadh arís a luaithe agus is féidir le cinntiú nach gcuirtear moill ar an obair a bhí á dhéanamh tríd an ról seo le deich mbliain anuas.  De réir an daonáirimh in 2011, tá nach mór nócha míle duine le Gaeilge in Áth Cliath Theas (36% den phobal) agus astu sin bíonn nach mór deich míle duine ag úsáid Gaeilge lasmuigh den chóras oideachais go seachtainiúil ar a laghad. Tá an-chuid gaelscoileanna lonnaithe sa chontae agus tá neart grúpaí Gaeilge ag feidhmiú ann in áiteanna ar nós Áras Chrónáin i gCluain Dolcáin agus in ár gCraobh fhéin i dTamhlacht.
I measc na hoibre tábhachtacha déanta ag Oifigeach na Gaeilge an chomhairle contae le roinnt blianta anuas tá na nithe seo a leanas déanta: 
• Tacaíocht curtha ar fáil le pobal bríomhar Gaeilge a chothú sa Chontae (tá an fianaise de sin le feiceáil go háirithe sna gaelscoileanna nua, an dul chun cinn déanta le líonra Gaeilge a bhunú i gCluain Dolcáin, srl..) 
• An reachtaíocht a bhaineann le húsáid na Gaeilge sa chomhairle contae comhlíonta 
• Seachtain na Gaeilge Átha Cliath Theas comhordaithe mar fhéile ollmhór le breis is 130 imeacht gach bliain sa phobal. Tá spéis faoi leith againn leis an seoladh náisiúnta a eagrú sa chontae arís sa todhchaí 
• Suíomh idirlín www.ging.ie curtha le chéile a thugann tacaíocht do ghnónna, comhlachtaí turasóireachta, srl. leis an nGaeilge a úsáid i gcomharthaíocht agus eile
2. Suíomh Idirlín

Cé go bhfuil rogha Gaeilge ar suíomh de chuid Comhairle Contae Átha Cliath Theas, níl ach roinnt den ábhar atá ar fáil ar an tsuíomh ar fáil as Gaeilge.  Ba cheart go mbeadh leagan iomlán Gaeilge ar fáil agus, maidir le preasráitis agus le fógraí poiblí, ba cheart go mbeadh an leagan Gaeilge ar fáil ag an am céanna leis an leagan Béarla. Chomh maith leis sin, ba cheart a dhéanamh cinnte de go bhfuil na sínte fada ag obair i gceart agus go bhfuil an Ghaeilge féin cruinn agus ceart.  Cuirimid na moltaí seo a leanas os comhair Comhairle Contae Átha Cliath Theas:
· Leathanach baile a thabharfadh rogha dul isteach sa leagan Gaeilge nó sa leagan Béarla den suíomh.

· An rogha don leagan Gaeilge a chur os cionn an rogha don leagan Béarla ar an leathanach molta seo chun an rogha Gaeilge a dhéanamh níos feiceálaí.

· Má bhíonn íomhánna ar an leathanach baile molta seo, tá sé tábhachtach nach mbeadh íomhá chathrach nó thuaithe ag baint le teanga ar leith chun léiriú go mbaineann gach ceann den dá theanga oifigiúla le pobal na hÉireann ar fad, is cuma cá bhfuil siad.

· Leagan Gaeilge a bheith ann do gach leathanach agus do shuíomhanna na rannán ar fad.

· Óráidí ar an suíomh a chur ar fáil i nGaeilge nó go dátheangach.
3. Na Meáin Sóisialta 

Cosúil leis an tsuíomh, ba chóir go bhfuil achan rud atá á fhoilsiú ar na meáin sóisialta ag Comhairle Contae Átha Cliath Theas déanta trí Ghaeilge nó go dá-theangach.  Clúdaíonn sé seo Twitter, Facebook, Youtube srl.  Ba chóir go mbeadh daoine ábalta teagmháil a dhéanamh leis an Chomhairle tríd na meáin shóisialta as Gaeilge, ar chomhchéim leis an Bhéarla.  

4. Cáipéisí agus Bileoga Eolais

a. Cáipéisí 

Faoi láthair, níl ach cuid de na cáipéisí atá ar fáil ar an suíomh idirlín ar fáil i nGaeilge.  Ba chóir go ndéantar iarracht gach cáipéis a fhoilsiú i nGaeilge.  Mura bhfuil sé de chumas ag Comhairle Contae Átha Cliath Theas é seo a dhéanamh ó thús na scéime, ba chóir go bhfuil spriocanna áirithe leagtha amach leis seo a bhaint amach roimh dheireadh na scéime.  

b. Bileoga Eolais agus Eile

Is gá go mbeadh eolas faoi sheirbhísí reatha, phleananna agus gach cineál eolais eile ar fáil go dátheangach i dtaca le Comhairle Contae Átha Cliath Theas. Ba chóir gach ábhar a chur ar fáil go dátheangach, ina n-áirítear, bileoga eolais, paimfléid, foirmeacha, tuarascálacha bliantúla, cuntais, comharthaí, fógraí poiblí agus gach eolas eile a chuirtear ar fáil trí na meáin chlóite, an raidió, an teilifís agus na meáin leictreonacha.  Ba chóir go bhfuil an t-eolas seo ar fáil go comhuaineach agus gan gá le haon obair bhreise a dhéanamh thar mar a bheadh i gceist chun teacht ar an eolas i mBéarla. Ba chóir go mbeidh an Ghaeilge agus an Béarla in aon cháipéis nó foirm dhátheangach taobh le taobh leis an teanga eile faoi aon chlúdach amháin (réiteodh seo an fhadhb nach mbíonn foirmeacha Gaeilge ar fáil in oifigí stáit agus thabharfadh sé deis agus spreagadh  don phobal ar fad foirmeacha a líonadh as Gaeilge más mian leo).
5. Baill Foirne

a. Aitheantas

Go gcuirfí eolas ar fáil don phobal faoin fhoireann atá ábalta seirbhís a chur ar fáil i nGaeilge agus go n-eagrófaí córas cinnte chun teagmháil a dhéanamh  leis na baill foirne sin agus chun a léiriú cén réimse seirbhíse atá siad in ann a chur ar fáil.
Go gcuirfear feachtais agus seimineáir eolais ar bun chun na dualgais nua faoin Acht Teanga agus Scéim na Gaeilge a mhíniú don fhoireann ar fad, mar shampla trí chúrsaí feasacht teanga Chonradh na Gaeilge.

b. Oiliúint

Go gcuirfí córas oiliúna ar fáil chun a chur ar chumas an chuid eile den fhoireann caighdeán Gaeilge a bhaint amach a chuirfeadh ar a gcumas seirbhís i nGaeilge a chur ar fáil ar a gcompord féin agus ar chompord an chustaiméara. Molaimid ranganna Chonradh na Gaeilge atá curtha in oiriúint don Teastas Eorpach na Gaeilge de chuid Ollscoil na hÉireann, Má Nuad, ach go háirithe.

c. Earcaíocht

Go gcuirfí cumas Gaeilge san áireamh agus foireann á hearcú feasta.

d. Láthair Oibre 
Ba chóir go mbeidh an Ghaeilge le feiceáil go soiléir i ngach áit oibre de chuid Comhairle Contae Átha Cliath Theas, ar chomhchéim le feiceálacht an Bhéarla.  Ní amháin go bhfuil sé de cheart ag daoine an Ghaeilge a úsáid le linn a dteagmháil le Comhairle Contae Átha Cliath Theas, ach ba chóir go bhfuil an ceart seo ar fáil do bhaill foirne fosta.  Ar a bharr seo, leis na moltaí faoi hoiliúint a láidriú, ba chóir go spreagtar baill foirne leis an Ghaeilge a úsáid. 

Ginearálta: Ní bheidh sé inghlactha go mbeadh ar na baill foirne a bhfuil Gaeilge ar a dtoil acu plé le gach éileamh ar sheirbhísí i nGaeilge, cuma cén rannóg lena bhfuil siad ag obair. Níl sé seo cothrom don bhall foirne agus ní bheidh an réimse eolais acu chun seirbhís chuí a chur ar fáil don saoránach.

6. Córas Teagmhála

a. Ríomhphost:
Ba chóir a chinntiú go mbíonn seirbhís ríomhphoist ar fáil i nGaeilge mar chuid den ghnáth-chomhfhreagras agus freisin go mbeadh leagan dátheangach ar fáil d’aon teachtaireacht uathoibríoch a mbainfear úsáid aisti mar chuid den chóras. Ba chóir go mbeadh an seoladh ríomhphost i nGaeilge  agus i mBéarla.  Mar shampla, d’fhéadfaí eolas@ccathacliatht.ie agus info@sdublincoco.ie a úsáid. Is féidir na seoltaí a cheangal agus beidh an dá leagan in ann teacht isteach ag an seoladh amháin. 
b. Córas Gutháin:

Tá an-tábhacht leis an chóras gutháin mar gurb é seo an chéad phointe teagmhála go hiondúil a bhíonn ag an saoránach le Comhairle Contae Átha Cliath Theas. Tá sé riachtanach go dtuigfeadh an té atá ag glaoch go bhfuil fáilte roimh an nGaeilge agus go gcuirfí seirbhís éifeachtach ar fáil trí Ghaeilge.

Caithfidh córas a bheith ann chun plé le fiosrúcháin ghutháin i nGaeilge chun a chinntiú go mbeidh seirbhís ar fáil láithreach don té a chuireann glaoch ar aon uimhir ghutháin de chuid Comhairle Contae Átha Cliath Theas. D’fhéadfaí leas a bhaint as uimhir ghutháin faoi leith i gcás fiosrúchán Gaeilge mar shampla.

Ba chóir a chinntiú:

· Go dtabharfaí an leagan Gaeilge den ainm nuair a fhreagraítear an guthán. 

Mar shampla :

‘Dia dhuit,  an féidir liom cabhrú leat?’

· Go mbeadh sé ar chumas an té atá ag freagairt an ghutháin plé le fiosruithe i nGaeilge agus na glaochanna a sheoladh ar aghaidh chuig an mball foirne cuí.

· Más córas uathoibríoch atá in úsáid go mbeadh sé seo ar fáil go dátheangach agus nach mbeadh sé socraithe ar bhealach a mbeadh teachtaireacht i mBéarla ar dtús agus gur gá fanacht go dtí an deireadh ar fad don teachtaireacht Ghaeilge.

· I gcás córas uathoibríoch is féidir tús a chur leis an teachtaireacht mar seo a leanas:

‘Dia dhuit. Brú a haon má tá seirbhís Ghaeilge uait, nó, press two for this service in English’’. 

Tá sé fíorthábhachtach go leanfaí leis an dá leagan den tseirbhís.  Is gá go mbeidh gach oibritheoir inniúil ar a c(h)uid oibre a dhéanamh i nGaeilge agus i mBéarla.  Is gá go mbeidh gach fógairt thaifeadta agus gach fógairt chaighdeánach, cibé acu beo nó taifeadta, ar chóras gutháin na Roinne i nGaeilge nó dátheangach.

c. Comhfhreagras

Go mbeidh comhfhreagras iomlán ar fáil i nGaeilge más é sin rogha an tsaoránaigh. Clúdaíonn an téarma comhfhreagras gach teagmháil idir an saoránach agus Comhairle Contae Átha Cliath Theas, litreacha, ríomhphoist, gutháin srl.
Go ndéanfar é seo ar bhealach nach gcuirfidh moill ar ghnó an tsaoránaigh nó nach gcuirfidh as don leibhéal seirbhíse a chuirtear ar fáil.

7. Ócáidí Poiblí 

a. Ionaid Gaeilge 

Tá dhá aonad Gaeilge sa cheantar, Áras Chrónáin agus an ionad nua ag Gaelphobal Tamhlachta.  Ba chóir go mbeadh tacaíocht i léith ar fáil do na hionaid seo mar gheall ar an ról lárnach atá ag na hionaid seo i bpobal na Gaeilge sa cheantar. 

Ba chóir go mbeadh ar a laghad imeacht amháin de chuid an Comhairle á reáchtáil sna hionaid seo in aghaidh na bliana.  Dá bhféadfaí é seo a bhaint amach chabhródh an teagmháil sin agus an gaol pearsanta a chothófar le roinnt forbairtí eile a dhéanamh. 
b. Seastáin agus Comharthaíocht 

Ag ócáidí seolta / foilsiú polasaithe nua / nó aon ócáid eile do na meáin  i gComhairle Contae Átha Cliath Theas ba chóir go mbeadh pé seastán sa chúlra dátheangach leis an Ghaeilge chomh feiceálach céanna leis an Bhéarla.

c. Óráidí agus Agallaimh 

Ag na hócáidí céanna ba chóir go n-úsáidfeadh pé duine ag cur na hócáide nó ag labhairt ag an ócáid roinnt Gaeilge le freastail ar phobal na Gaeilge. Ba chóir urlabhraí a chur ar fáil gur féidir leis/léi agallamh a thabhairt do na meáin Ghaeilge. 
8. Sráidainmneacha agus Logainmneacha 

· Mar chuid den scéim go leanfaí le polasaí na Comhairle ainmneacha so-ráite as Gaeilge amháin a bhaisteadh ar eastáit tithíochta nua agus ar bhóithre nua agus sráideanna nua sa Chathair (tá sé seo sa phlean forbartha cheana féin) agus go ndéanfaí ceiliúradh ar shráidainmneacha dúchasacha Gaeilge na Cathrach: Sráid na Feise (seachas Sráid Pharlaiminte); Sráid Thobair Phádraig (seachas Sráid Nassau); Sráid an Fheistí (seachas Sráid Westmoreland); Sráidín na gCaorach; Plás Suí an Ropaire (seachas Plás Grenville). Cuimhnítear gur Gaelaíodh na lochlannaigh ('Dubhlinn') agus gur Gaeltacht a bhí i mBaile Átha Cliath nuair a tháinig na Normannaigh. Is fianaise dhoshéanta logainmneacha Gaeilge Bhaile Átha Cliath ar an Ghaelú agus ar an Ghaeltacht sin.

· Mar chuid den scéim sin go mbeadh na fógraí uile a chrochann an Chomhairle dátheangach agus tosaíocht ag an nGaeilge faoi mar a bhíonn aici ar na comharthaí: seo ceist deartha agus go leor oibre déanta ag Chomhairle Chathrach Caerdydd sa mhéid sin

9. Sampla na Breataine Bige

· Tá moltaí maithe láidir sa scéim Breatnaise ag Comhairle Chathrach Caerdydd (iniata).  Is féidir seimineáir a reáchtáil le hoifigeach ón Chomhairle sin le foghlaim ó na samplaí dea-chleachtas seo.  
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